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			Kapitola první
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			Slunce už vykukovalo nad obzorem, když Poppy McKeeverová se srdcem těžkým jako mlýnský kámen rozhrnula závěsy. Mlžné pásy protínaly mandarinkově oranžovou oblohu a zpěvné trylky drozdů a kosů zvonily kolem starého kamenného stavení na okraji vřesoviště. Bylo bezvětří. Přicházel krásný nový den, ale Poppy to nevnímala.

			Otevřela okno, vyhlédla dolů ke stáji a tiše zapískala. Hlasité zahýkání zaplašilo ptačí zpěv a nad dřevěnými dvířky se objevily dva nosy. První byl hnědý a chlupatý, barvy mléčné čokolády. Patřil Chesterovi, oslíkovi, kterého zdědila, když se nastěhovali do Riverdale. Druhý byl stříbřitě šedý. Neb vystrčil svou hezkou hlavu ven a podíval se vzhůru. Uviděl Poppyinu bledou tvář v okenním rámu a zařehtal. Potlačila slzy, netrpělivě si utřela oči a pomalu zavřela okno. 

			Vylekal ji přidušený řinkot. Zapomněla, že si na svítání nařídila budík a schovala jej pod polštář, aby zvoněním nikoho neprobudil. Bylo to zbytečné, stejně skoro nespala. Většinu noci hleděla nepřítomně prázdnýma očima do stropu.

			Když zase nastalo ticho, Poppy zamířila ke schodišti a přitom se snažila nevšímat si sbalené cestovní tašky, postavené u šatní skříně. Šla spát v jezdeckých kalhotách a tričku s dlouhým rukávem, aby nepromarnila ani minutu cenného času oblékáním.

			Když došla ke stáji, Chester odstrčil Neba stranou. Poppy podrbala oslíka na širokém čele a on jí ožužlal zip u mikiny. Odběhla do sedlovny a vrátila se s Nebovým sedlem a uzdečkou. Kůže se leskla v ranním slunci. Poppy minulý večer strávila několik hodin čištěním výstroje, zatímco měla balit. Ona však chtěla, aby pro jejich poslední vyjížďku bylo všechno dokonalé. 

			Neb klidně stál a Poppy mu přejížděla kartáčem přes šedě grošovanou letní srst. Connemarský poník byl osvalený a ve skvělé kondici – obrovský rozdíl proti tomu, jak vyhublý a zakrvácený byl ještě minulý podzim. Nahlas popotáhla. Jako by vycítil její neklid, Neb otočil hlavu a zabořil jí nos do vlasů.

			„Vyjedeme na naši skálu a budeme se dívat na východ slunce,“ řekla mu Poppy. Chester vážně sledoval, jak se vyšvihla do sedla a obrátila svého poníka k brance, která vedla na vřesoviště.

			Neb, který se těšil na ranní vyjížďku, protančil skrze bránu a vzhůru po kamenné stezce, jež se líně stáčela kolem úpatí skály. Poppy přitáhla otěže a zpomalila koně do kroku. „Za chvilku,“ slíbila mu.

			Obešli riverdaleský les a minuli malé stádo dartmoorských poníků. Ryzka se strakatým hříbětem u nohou vzhlédla a zaržála. Neb vyklenul krk a zafrkal v odpověď. Brzy se před nimi objevil olivově zelený svah vedoucí na skálu, lákavý jako závodní dráha. Poppy sebrala otěže a zamlaskala. Neb nastražil své pěkné uši a přešel do cvalu. Poppy jej dále pobídla a on prodloužil cvalový skok do trysku. Nemusela ho nijak vést. Po dlouhých letech, která strávil ve volné přírodě, měl Neb stejně jistý krok jako místní divocí poníci. Ladně běžel kolem balvanů a travnatých drnů, aniž by se smekl. 

			Když dosáhli vrcholu skály, Poppy měla barvu ve tvářích a Nebovi se krk leskl potem. Sjela z něj, objala ho rukama a konečně nechala po tváři stékat slzy.

			„Nebe, budeš mi tolik chybět,“ vzlykala. Díval se na ni něžně svýma krásnýma hnědýma očima. Poppy mu zabořila obličej do hřívy a hlasitě se rozplakala. Na pomněnkově modré obloze za jejími zády právě vyšlo slunce.
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			Když se vrátili domů, Charlie se houpal na stájových dvířkách. Utkvěl pohledem na Poppyině uplakané tváři a vykulil oči.

			„Co se ti stalo?“

			„Nic.“ Poppy cítila prázdnotu. To poslední, co potřebovala, byl výslech od jejího sedmiletého bratra. Seskočila na zem a odváděla Neba do stáje.

			„Mám dojít pro mámu?“

			„Ne!“ vyštěkla. „Jsem v pořádku. Neb je v pořádku. Oba. Jsme. V pořádku.“

			„No, mně připadá, že jsi brečela,“ přitlačil na pilu.

			Poppy se zahleděla na Charlieho. Věděla, že nebude mít klid, dokud mu neřekne, co se děje. „Když to musíš vědět, jsem smutná, protože se nechci rozloučit s Nebem.“

			„Smutná? Proč?“

			„Proč myslíš? Nechci ho opustit.“

			Charlie tiše sledoval, jak Poppy odstrojuje svého poníka. Podle jejího tragického výrazu by si jeden myslel, že někdo umřel. Nemohl to pochopit. Byla tak nadšená, když se to dozvěděla. 

			„Poppy…“ zkusil to znovu.

			„Co zas?“ Otočila se a střelila po něm pohledem, který by méně odvážnou duši zahnal do úkrytu. Jejich táta mu vždycky radil, aby se nepouštěl do diskuzí s citově založenými ženami, ale Charlie byl houževnatý. Zhluboka se nadechl.

			„Nechápu, proč kolem toho děláš takový povyk. Přece jedeš pryč jen na pět dní.“
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			No dobře, možná jsem trochu přecitlivělá, uvědomila si Poppy, když hodila cestovní brašnu do kufru auta a zamávala na rozloučenou Charliemu a nevlastní mamince Caroline. Ale Neb jí bude šíleně chybět. Zachytila tatínkův pohled ve zpětném zrcátku, když se kodrcali pryč po příjezdové cestě.

			„Připravená?“ zeptal se.

			„Asi jo.“

			„Myslel jsem, že se na ten pobyt těšíš.“

			Poppy se těšila, ale teď si nebyla moc jistá. „Podívej, tamhle je Scarlett,“ řekla, aby změnila téma.

			Její nejlepší kamarádka čekala na konci cesty, usazená na oblýskaném koženém kufru, který vypadal jako cosi z přelomu století.

			„Pěkný kufr, Scarlett. To je retro?“ zeptal se Poppyin tatínek, když ho ukládal do kufru auta.

			Scarlett se zahihňala. „Ne, jen děsně starý! Nikam nejezdíme a tohle byl jediný kufr, který mamka našla. Je cítit levandulí a kuličkami proti molům, takže si myslím, že asi patřil babičce. Já se tolik těším. V noci jsem nezamhouřila oko,“ křenila se Scarlett a vklouzla na sedadlo vedle Poppy.

			„Já taky ne,“ řekla Poppy, jejíž pochmurná nálada se mírně zlepšila při pohledu na Scarlettinu pihovatou tvář a její nakažlivé nadšení.

			„Jsem zvědavá, jaké poníky tam budou mít. Doufám, že mi dají nějakého živějšího.“ Scarlettina dartmoorská kobylka nabízela bezpečné a klidné svezení a jakékoliv množství ovsa nemělo na její vyrovnanou povahu naprosto žádný vliv.

			„Kéž bych si s sebou mohla vzít Neba. Co když na mě zapomene?“ dumala Poppy. Když si uvědomila, že Neb bude tak daleko, cítila se neklidná a nejistá. On nebude to první, co uvidí, když vyhlédne z okna svého pokoje. Nebude se moct vytratit po snídani ven a dát mu svůj poslední kousek chleba. Dny budou prázdné a nicotné bez každodenní rutiny čištění stáje, přípravy krmiva, naplnění žlabu vodou a péče o srst. A úplně nejvíc jí budou scházet vyjížďky s ním. Poppy se vždycky cítila jako doma, když seděla na jeho hřbetě. Dokonale si rozuměli.

			Opřela si čelo o okno auta a dívala se, jak ubíhají nekonečné kilometry. Byl začátek léta a okraje dálnice bujely čerstvou zelení. Scarlett nepřestala mluvit od chvíle, kdy vyjeli, a Poppy ji už dávno nevnímala. Srolovala si mikinu do improvizovaného polštáře a zrovna usínala, když ji probudil plechově znějící hlas satelitní navigace.

			„Po kilometru a půl odbočte vpravo,“ poučoval.

			Scarlett zaryla Poppy ruku do stehna. „Už tam skoro jsme, Pop­py! Jakže se to tam jmenuje?“

			„Oaklandské centrum jezdecké turistiky,“ řekla Poppy a odstrčila kamarádčinu ruku. Najednou ji posedly obavy. Co když budou ostatní jezdci lepší než ona? Scarlett uměla jezdit, ještě než se naučila chodit, ale Poppy jezdí necelý rok a pořád nemá dost zkušeností. Co když budou všichni ostatní mnohem starší než ony a příliš nafoukaní, aby se s nimi přátelili? Ale to by tolik nevadilo, utěšovala se. Pořád má Scarlett.

			„To je blbec,“ utrousil Poppyin tatínek a zamračil se do zpětného zrcátka. 

			Stříbrná limuzína s blikajícími světly se jim tlačila na zadní nárazník.

			„Proč nás nepředjede, když má tolik naspěch?“ zeptala se Poppy.

			„Dobrá otázka,“ řekl tatínek. „Někteří lidé by vůbec neměli vyjíždět na silnici.“

			Sundal nohu z plynového pedálu a zastavil u kraje. Když je druhé auto míjelo, dívali se upřeně na řidiče. Byl to muž, asi padesátník, s tmavými brýlemi a koženými rukavicemi.

			„Dost starý na to, aby měl rozum,“ zamumlal Poppyin tatínek.

			„A dokonce telefonuje!“ vyjekla Poppy. A opravdu, muž mezi krkem a ramenem svíral tenký černý mobil.

			Auto kolem nich přefrčelo s chraplavým zvukem motoru a z výfuku vyletěl mrak černého kouře.

			Poppy nakrčila nos, když její tatínek vjel znovu na cestu. 

			„Po dvou stech metrech odbočte vpravo,“ komandovala je navigace.

			Scarlett seděla na krajíčku sedadla. „Podívej, tamhle je ta odbočka!“ vykřikla.

			Poppy pocítila nervozitu. Podívala se dopředu a ztuhla. Skrze oslňující slunce začátku léta najednou zahlédla černobílou rozmazanou skvrnu. Nějaké velké zvíře se objevilo po levé straně a mířilo rovnou na druhou stranu silnice.

			„Ne!“ vykřikla. Stříbrné auto stále zrychlovalo, přímo na běžící zvíře.

			Ruka jí vyletěla k ústům. „On to zvíře nevidí. Porazí ho!“

			Zrovna když se srážka zdála být nevyhnutelná, ozvalo se zaskřípění brzd a stříbrná limuzína na poslední chvíli zastavila.

			Poppy nahlas vydechla. „To bylo těsně.“

			„Co to proboha bylo?“ řekl tatínek.

			„Asi kráva. Půjdu a odeženu ji z cesty.“ Poppy si rozepnula pás, vyškrábala se ven a zašilhala do slunce. Než udělala pár kroků, stříbrné auto se odpíchlo se řvoucím motorem a zvíře zmizelo. Z hrozící srážky zbyly jen stopy po brzdění na asfaltu a zápach pálící se gumy.

			Když k ní přišla Scarlett, Poppy se v úžasu rozhlížela kolem.

			„Viděla jsi, kudy to odešlo?“ zeptala se kamarádky.

			Scarlett ukázala na modrobílý nápis Oaklandské centrum jezdecké turistiky, vyvedený velkými písmeny. Podívala se na rozbitou cestu za nimi.

			„Myslím, že to šlo tamhle, Poppy. Ale nejsem si jistá, jestli to byla kráva.“

		



Kapitola druhá
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„FRANKU!“ teplý vzduch prořízl ženský hlas. „Jestli to uděláš ještě jednou, budeš mít problém. A to není vyhrůžka, to je slib!“

Poppy a Scarlett se zastavily u brány na konci cesty a nejistě se na sebe podívaly. Poppy zápasila s petlicí, a když se brána otevřela, uviděla, jak k nim kráčí žena s čtecími brýlemi na čele a s tužkou za uchem. Hned za ní šel černý shetlandský poník s uličnickým zábleskem v očích. Žena vypadala rozzlobeně, ale usmála se a podala jim ruku.

„Ty jsi určitě vítězka naší soutěže. Poppy, že ano? A Scarlett? Já jsem Nina Goddardová, majitelka centra. Ráda vás obě poznávám.“

Zatímco si s ní Poppy potřásala rukou, všimla si obytné budovy z červených cihel na opačné straně pečlivě umeteného betonového prostranství, které lemovaly dvě velké stáje pobité prkny, tvořící spolu pravý úhel. Nad stájemi čněl mohutný dub, nejméně dvacet metrů vysoký a plně olistěný.

Nina vyrazila k bungalovu a zavolala na ně přes rameno: „Pojďte za mnou, děvčata. Všichni už jsou tady. Bude oběd a pak vám ukážu vaše poníky na tento týden.“

Poppy tátu rychle objala.

„Uvidíme se za pár dní. Mějte se dobře,“ popřál jim.

„Ó, to budeme,“ řekla stále se usmívající Scarlett. Popadla Poppy za ruku a vlekla ji za Ninou. „Pojďme, ať se seznámíme.“

[image: ]

Poppy se zrychlil tep, jakmile Nina otevřela dveře do velkého pokoje a uvedla je dovnitř. Bzukot hovoru utichl a ona cítila, že se několik párů očí otočilo jejím směrem. Najednou se jí začaly potit dlaně. Otřela si je o džínsy a doufala, že si toho nikdo nevšiml. Věděla, že někdy působí odtažitě, dokonce odměřeně. Obvykle spoléhala na Scarlett, která obstarala většinu konverzace za obě, ale tentokrát byla její nejlepší kamarádka zticha.

„Dobrý den vespolek. Tohle je Scarlett a Poppy, naše poslední dvě jezdkyně. Zatím se seznamte, já ještě zajdu do kuchyně.“ Nina si zkontrolovala hodinky. „Oběd bude asi za deset minut.“

Poppy se rozhlížela po místnosti a všimla si dvou velkých měkkých pohovek, pár sedacích vaků v zářivých barvách a široké televizní obrazovky připevněné na stěnu. A tváří, spousty tváří.

Vzpomněla si na radu, kterou jí dala její nevlastní maminka Caroline, když se jí přiznala, že se bojí seznamování s ostatními. „Lidi moc rádi mluví o sobě, Poppy. Zeptej se, kde bydlí nebo jaké mají koníčky, a musíš přitom vypadat, jako že tě to zajímá, i kdyby to tak nebylo. Neschovávej se za svou ofinu. A nezapomeň se usmívat,“ nabádala ji. „Vždycky to funguje, slibuju.“

Poppy si olízla rty, nasadila úsměv a vykročila.

„Ahoj, já jsem Poppy a tohle je Scarlett. Zrovna jsme přijely z Devonu. A co vy?“ Očima znovu zapátrala po místnosti ve snaze najít nějakou přátelskou tvář. Její pohled se zachytil na dívce oslňující krásy, která spočívala na oranžovém sedacím vaku. Byla o několik let starší než Poppy a Scarlett a měla záviděníhodně vysokou a štíhlou postavu.

„Já jsem California. Zkráceně Cally.“ Cally volně pokynula k dívce sedící vedle. „Tohle je Chloe. A tohle je Jack a jeho mladší sestra Jess.“ Ostatní zamumlali svá „ahoj“, ale Poppy byla příliš rozčilená, než aby si zapamatovala jejich jména či tváře.

Cally odhrnula svou dlouhou ofinu. Měla čistou, zářivou pleť, dokonale rovné zuby a oči, které nebyly modré ani šedivé, ale směsí obojího. Byla to tvář, která zdobí obálky časopisů pro dospívající slečny. Poppy si vzpomněla na dnešní ráno, kdy si při čištění zubů kriticky prohlížela svůj odraz v koupelnovém zrcadle. Oči do zelena, bledá pleť, která zčervená vždy v ten nejméně vhodný okamžik, tvář ve tvaru srdce a hnědé vlasy po ramena, o kterých Poppy říkala, že mají myší barvu, ale Caroline ji ujišťovala, že jsou barvy karamelu. Ano, a kapička zubní pasty na bradě. Rozpačitě si to místo promnula a přinutila se promluvit.

„California. To je neobvyklé jméno.“

Cally vypadala znuděně. Poppy si uvědomila, že tohle jí asi říká každý, a cítila, jak jí rudnou tváře.

„Možná. Za to děkuju své hloupé matce. To je tím, že se tam chtěla vždycky podívat. Ale to asi nehrozí.“

Scarlett, která dosud nepromluvila, hleděla na starší dívku s čímsi, co se blížilo posvátné hrůze. Poppy ji dloubla do žeber. Scarlett zatřásla hlavou, jako by se probudila z bezvědomí.

„Myslím si, že je to báječné jméno. Tak neobvyklé. Nikdy jsem v Americe nebyla. Vlastně jsem nebyla nikdy nikde. Když někam jedeme, tak jen proto, abychom navštívili naše stařičké příbuzné, a to je taková nuda. Proto jsem byla tak nadšená, když Poppy vyhrála tenhle jezdecký pobyt.“

„Tys tenhle pobyt vyhrála?“ zeptal se podsaditý chlapec. Zamířil na ni televizním ovladačem, jako by ji z něčeho obviňoval. „Jak to?“

Ke své hrůze si Poppy uvědomila, že je zase středem pozornosti. „Byla to soutěž v psaní povídek,“ řekla. „Nikdy předtím jsem nic nevyhrála. Byla jsem moc překvapená,“ dodala a připomněla si, že by se měla usmát.

„To máš kliku,“ protáhla Cally. „Já jsem poslední půlrok pracovala do úmoru, abych si na tenhle tábor vydělala.“

Poppy se zastyděla a upřela zrak na špičky svých nohou. Když před pár měsíci přijela domů ze školy a našla na stole dopis s rozmazaným londýnským razítkem, opřený o misku s ovocem, byla štěstím bez sebe. Roztrhla obálku, pročetla jeden list papíru potištěný textem a začala se usmívat. Přečetla ho tolikrát, že znění dopisu znala zpaměti.

Milá Poppy,

Blahopřejeme! Rádi bychom Tě informovali, že Tvůj soutěžní příspěvek „Connemarský poník se vrací domů“ získal první cenu v soutěži povídek pořádané časopisem Mladý jezdec. Vyhráváš týdenní jezdecký pobyt pro dva v Oaklandském centru jezdecké turistiky v Deanském lese. Kontaktuj, prosím, naši redakční asistentku Jane Grayovou na výše uvedeném čísle, abychom mohli zařídit vše potřebné.

Děkujeme za účast v letošní soutěži.

S přátelským pozdravem,

Marie Chiddersová, šéfredaktorka časopisu

Poppy pohlédla na Cally a překvapilo ji, když viděla, jak si ji dívka prohlíží od hlavy k patě se špatně skrývaným opovržením. Všechna hrdost, kterou cítila, když vyhrála soutěž, se najednou rozplynula a ona vnímala jen prázdnotu. Najednou si přála, aby i ona strávila posledního půl roku prací do úmoru a tenhle pobyt si zaplatila. Vypadalo to skutečněji a dospěleji než napsat nějakou povídku. Scarlett, naprosto nevšímavá k Poppyiným rozpakům, si při­táhla vedle Cally sedací vak a posadila se.

„Já bych moc chtěla na nějakou brigádu, ale mamka říká, že na to ještě nemám věk. Přemýšlela jsem, že budu roznášet noviny, ale doopravdy bych chtěla pracovat v cukrárně. Představ si, kolik dortů bych mohla ochutnat. Kde pracuješ, Cally?“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Poníci od stříbrné řeky – Divoká bouře.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
	
OEBPS/Images/fragment_black.jpg





OEBPS/Images/3.jpg






OEBPS/Images/cover.jpg
AMANDA WILLSOVA

Jonici
strlbrne

I'€J

Divoka / [
IVOKA |
3

boure

FRAGM=NT





OEBPS/Text/toc.xhtml

		
		Contents


			
						Kapitola první


						Kapitola druhá


						Kapitola třetí


						Kapitola čtvrtá


						Kapitola pátá


						Kapitola šestá


						Kapitola sedmá


						Kapitola osmá


						Kapitola devátá


						Kapitola desátá


						Kapitola jedenáctá


						Kapitola dvanáctá


						Kapitola třináctá


						Kapitola čtrnáctá


						Kapitola patnáctá


						Kapitola šestnáctá


						Kapitola sedmnáctá


						Kapitola osmnáctá


						Kapitola devatenáctá


						Kapitola dvacátá


						Kapitola dvacátá první


			


		
		
		Landmarks


			
						Cover


			


		


OEBPS/Images/ornament.jpg





OEBPS/Images/AM.jpg
»-
ALBATROS MEDIA





OEBPS/Images/1.jpg
stonicl.
“strilprné
feky

Divokd

boure







OEBPS/Images/2.jpg
FHomicl,

strlbrne

I‘CJ

Divok4

boure

AMANDA WILLSOVA

FRAGM=ENT






